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Video wall mount

Video wandsteun

Videowand-Halterung

Support mural pour mur d’images

Supporto parete video wall

Soporte de video wall

Suporte de video wall

Video vægbeslag

Videovegg feste

Videoväggfäste

Videoseinäteline

Uchwyt do sciany video

Držák na videostěny

Držiak na videosteny

Suport pentru video wall
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EN Push both sides down to release the bracket
NL Duw beide zijden naar beneden om de beugel los te 
        maken
DE Drücken Sie beide Seiten nach unten, um die Halterung 
        zu lösen
FR Pousser les deux côtés vers le bas pour libérer le    
        support
IT Spingere entrambi i lati verso il basso per sganciare la 
        staffa
ES Empuje ambos lados hacia abajo para soltar el soporte
PT Empurrar ambos os lados para baixo para libertar o 
        suporte
PL Naciśnij obie strony w dół, aby zwolnić uchwyt
 

WL95-800BL1
0-35 kg 200x200 - 

600x400 mm
7,8-26 cm
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EN Mark where you want to place the bracket(s); 
        spacing shown in technical drawing
NL Markeer waar u de muurbeugel(s) wilt plaatsen;   
        tussenruimte in technische tekening
DE Markieren Sie, wo Sie die Halterung(en) platzieren 
        möchten;  der Abstand ist in der technischen Zeich-  
        nung angegeben
FR Marquez l’endroit où vous souhaitez placer le ou 
        les supports; espacement indiqué dans le dessin        
        technique
IT Segna dove vuoi posizionare le staffe; la spaziatura 
        mostrata nel disegno tecnico
ES Marque dónde desea colocar el (los) soporte(s); 
        espaciado mostrado en el dibujo técnico
PT Marque onde você deseja colocar o(s) suporte(s); 
        espaça-mento mostrado no desenho técnico
PL Zaznacz miejsce, w którym chcesz umieścić wspor- 
        nik(i); odstępy pokazane na rysunku technicznym
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Install the wall plate on a solid brick or concrete wall
Bevestig de muurbeugel aan een stevige stenen of 
betonnen muur
Installieren Sie die Wandplatte an einer soliden Ziegel- 
oder Betonwand
Installez la plaque murale sur un mur en brique ou en 
béton
Installare la piastra da parete su un muro di mattoni 
o cemento
Fije el soporte de pared a una piedra sólida o muro 
de hormigón
Instale a placa do suporte de parede numa parede
Zamontuj płytę ścienną do ściany z cegły lub betonu
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*Not included

Tool Pencil Drill Tape measure

Keyhole mounting

STEP 3

STEP 2



STEP 4

STEP 4
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Install the adapter brackets 
Bevestig de adapter steunen 
Montage die Halterungsschienen 
Installez des adaptateurs sur l’écran 
Monti il supporto del adattatore 
Instale los soportes del adaptador 
Instalação de braços adaptadores 
Zainstaluj ramiona uchwytu 

Install the adapter brackets 
Bevestig de adapter steunen 
Montage die Halterungsschienen 
Installez des adaptateurs sur l’écran 
Monti il supporto del adattatore 
Instale los soportes del adaptador 
Instalação de braços adaptadores 
Zainstaluj ramiona uchwytu 

VESA: 400x400

VESA: 600x400

* Not Included

Portrait mounting
VESA: 400x600     
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STEP 4

STEP 4

Note: Ensure the same fixing holes are used on all brackets

M-G

M-D
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* Not Included



Attach the screen onto the bracket and secure it
Bevestig het scherm aan de steun en zet vast
Montage und Sicherung des Bildschirm an die 
Halterung
Accrochez l’écran sur le support et fixez-le
Appendere lo schermo sulla staffa e fissarlo
Cuelgue la pantalla en el soporte y asegúrela
Pendure a tela no suporte e prenda-a
Zawieś ekran na wsporniku i zabezpiecz go
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Note: 
Axis knobs can 
also be adjusted
using a hex key.

Note: 
Adjustment lines to
help with accurate
screen alignment.

Y-axis knobs
 for height 
adjustment

Z-axis knobs 
for depth 

adjustment 

Y-axis knobs
 for height 
adjustment

Z-axis knobs 
for depth 

adjustment 

Adjust the mount to the desired position (micro- 
adjustment)
Stel de steun in op de gewenste positie (microverstel- 
ling)
Stellen Sie die Halterung in die gewünschte Position
(Mikroeinstellung)
Ajustez le support à la position souhaitée (micro- 
ajustement)
Regolare il supporto nella posizione desiderata 
(microregolazione)
Ajuste el soporte a la posición deseada (micro-
ajuste)
Ajuste o suporte para a posição desejada (micro-
ajuste)
Dostosuj podporę do pożądanej pozycji (mikro- 
regulacja)

STEP 6

Y-axis 
adjustment knobs

Total Y-axis adjustment is +13mm*
*Note: Brackets are pre-set at the lowest point

Note: 
Axis knobs can 
also be adjusted
using a hex key.

Note: 
Adjustment lines to
help with accurate
screen alignment.

Y-axis knobs
 for height 
adjustment

Z-axis knobs 
for depth 

adjustment 

Y-axis knobs
 for height 
adjustment

Z-axis knobs 
for depth 

adjustment 

X-axis for lateral adjustment
Adjust display by hand
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Total Z-axis adjustment is +/-4mm at each corner

Z-axis adjustment knobs

Z-axis adjustment knobs

STEP 7

Adjust the mount to the desired position (micro- 
adjustment)
Stel de steun in op de gewenste positie (microverstel-
ling)
Stellen Sie die Halterung in die gewünschte Position
(Mikroeinstellung)
Ajustez le support à la position souhaitée (micro- 
ajustement)
Regolare il supporto nella posizione desiderata  
(microregolazione)
Ajuste el soporte a la posición deseada (micro- 
ajuste)
Ajuste o suporte para a posição desejada (micro-
ajuste)
Dostosuj podporę do pożądanej pozycji (mikro- 
regulacja)

Note: 
Axis knobs can 
also be adjusted
using a hex key.

Note: 
Adjustment lines to
help with accurate
screen alignment.

Y-axis knobs
 for height 
adjustment

Z-axis knobs 
for depth 

adjustment 

Y-axis knobs
 for height 
adjustment

Z-axis knobs 
for depth 

adjustment 
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STEP 8

Install the screens in the correct order (1,2,3,4), 
align with a spirit level and keep 1 mm of space on 
all sides
Installeer de schermen in de juiste volgorde (1,2,3,4), 
lijn uit met een waterpas en behoud 1 mm ruimte 
langs alle zijden
Installieren Sie die Bildschirme in der richtigen Reihen-
folge (1,2,3,4), richten Sie sie mit einer Wasser-
waage aus und lassen Sie auf allen Seiten einen 
Abstand von 1 mm
Installez les écrans dans le bon ordre (1,2,3,4), 
alignez- les avec un niveau à bulle et gardez un 
espace de 1 mm de chaque côté
Installare gli schermi nell’ordine corretto (1,2,3,4), 
allineare con una livella a bolla e mantenere 1 mm 
di spazio su tutti i lati 
Instale las pantallas en el orden correcto (1,2,3,4), 
alinee con un nivel de burbuja y mantenga 1 mm de 
espacio en todos los lados
Instale as telas na ordem correta (1,2,3,4), alinhe com 
um nível de bolha e mantenha 1 mm de espaço em 
todos os lados
Zamontuj ekrany we właściwej kolejności (1,2,3,4), 
wyrównaj za pomoca wbudowanej poziomicy i 
zachowaj 1 mm przestrzeni ze wszystkich stron

Note: Keep a min. 1mm space between displays
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To service the screens; push the screen to release the     
bracket and come out from the wall. Hold the screen 
as it moves outwards
Om de schermen te servicen; duw op het scherm om 
de beugel los te maken en uit de muur te laten komen. 
Houd het scherm vast terwijl het naar buiten beweegt
Zur Wartung der Bildschirme drücken Sie den Bild- 
schirm, um die Halterung zu lösen, und lassen Sie ihn   
aus der Wand herauskommen. Halten Sie die  
Leinwand fest, während sie sich nach außen bewegt
Pour entretenir les écrans, poussez sur l’écran pour libé- 
rer le support et le laisser sortir du mur. Tenez l’écran 
pendant qu’il se déplace vers l’extérieur
Per la manutenzione degli schermi, premere sullo schermo 
per sganciare la staffa e farlo uscire dalla parete. Tenere     
lo schermo mentre si sposta verso l’esterno
Para realizar el mantenimiento de las pantallas, empuje 
la pantalla para soltar el soporte y dejar que salga de la  pared.  
Sujete la mampara mientras se desplaza hacia fuera
Para reparar os ecrãs; empurrar no ecrã para libertar o 
suporte e deixá-lo sair da parede. Segurar o ecrã enquan- 
to este se move para fora
Aby serwisować ekrany; naciśnij na ekran, aby zwolnić 
uchwyt i pozwolić mu wyjść ze ściany. Przytrzymaj 
ekran, gdy będzie się przesuwał na zewnątrz 
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WARNING!
Fix/tie the cables to prevent possible damage

STEP 9



6mm

 Open 260mm
(Tolerance±1mm)
+/-4mm
depth adjustment

 Closed 77,5mm
(Tolerance±1mm)
+/-4mm
depth adjustment

600mm
adapter
arms (C)

6mm

Recess mounting; depth of recess = 77,5 mm* + 
depth of screen. 
*Add 6mm to depth when using 600 mm adapter  
brackets (C)
Nismontage; uitsparingsdiepte = 77,5 mm* + 
schermdiepte 
*Tel 6 mm op bij de diepte bij gebruik van 600 mm     
adapterbeugels (C)
Einbau in eine Aussparung; Tiefe der Aussparung =
77,5 mm* + Tiefe des Bildschirms
*Bei Verwendung von 600 mm Adapterhaltern (C)
6 mm zur Tiefe hinzufügen
Montage en niche; profondeur de la niche = 
77,5 mm* + profondeur de l’écran
*Ajoutez 6 mm à la profondeur lorsque vous utilisez 
des supports d’adaptation de 600 mm (C)
Montaggio a incasso; profondità dell’incasso = 
77,5 mm* + profondità dello schermo
*Aggiungere 6 mm alla profondità se si utilizzano le 
staffe di adattamento da 600 mm (C)
Montaje empotrado; profundidad de empotramiento = 
77,5 mm* + profundidad de la pantalla
*Añada 6 mm a la profundidad si utiliza soportes   
adaptadores de 600 mm (C)
Recesso de montagem; profundidade do recesso = 
77,5 mm* + profundidade do ecrã
*Adicionar 6mm à profundidade quando se utilizam  
suportes de adaptação de 600 mm (C)
Montaż we wnęce; głębokość wnęki = 77,5 mm* + 
głębokość ekranu
*Dodaj 6mm do głębokości przy użyciu uchwytów    
adaptacyjnych 600 mm (C)
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